	CERTIFICATE
დოკუმენტების გადაცემის შესახებ ცნობის ფურცელი
ჩაბარების დასტური



The undersigned authority has the honor to certify, in conformity with Article 6 of the Convention, /
ქვემორე ხელისმომწერი ორგანო უფლებამოისლია კონვენციის მე-6 მუხლის შესაბამისად დაადასტუროს, რომ

	


1. That the document has been served / დოკუმენტი ჩაბარდა

	· The date / თარიღი
	1. Insert the date when the documents was served / მიუთითეთ ჩაბარების თარიღი


	· At (place, street, number) დასახლებული პუნქტი, ქუჩა, სახლის ნომერი
	2. Insert the place, street and number where the documents was served / მიუთითეთ: დასახლებული პუნქტი, ქუჩა, სახლის ნომერი



 
	· In one of the following methods authorized by Article 5: / მე-5 მუხლის შესაბამისად ერთერთი მეთოდი:

		



	a) In accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of Article 5 of the Convention[footnoteRef:1] / კონვენციის მე-5 მუხლის პირველი პარაგრაფის a) ქვეპინქტის შესაბამისად [1:  If appropriate თუ საჭიროება მოითხოვს] 



		



	b) In accordance with the following particular method[footnoteRef:2]: / განსაკუთრებული/სპეციალური წესის შესაბამისად [2:  If appropriate თუ საჭიროება მოითხოვს] 



		



	c) By delivery to the addressee, if he accepts it voluntary[footnoteRef:3] / ადრესატისათვის გადაცემა, როდესაც ის ნებაყოფილობით თანხმდება დოკუმენტების ჩაბარებას [3:  If appropriate თუ საჭიროება მოითხოვს] 





The documents referred to in the request have been delivered to: / შუამდგომლობით წარმოდგენილი დოკუმენტები ჩაბარდა:
	Identity and description of person: / პირის სახელი, გვარი და სტატუსი
	3. Insert the identity and description of the person who received the documents / მიუთითეთ პირის სახელი, გვარი და სტატუსი ვისაც ჩაბარდა დოკუმენტი

	Relationship to the addressee (family, business or other): ადრესატის მიმართ ნათესაური კავშირი (ოჯახის წევრის, სამსახურებრივი ურთიერთობა, ან სხვა)
	4. Insert the relationship to the addressee of the person who received the documents / მიუთითეთ დოკუმენტების მიმღები პირისა და ადრესატის ნათესაური კავშირის თაობაზე



	


2. That the documents has not been served, by reason of the following facts[footnoteRef:4]:  / დოკუმენტები არ ჩაბარდა ადრესატს, დოკუმენტის ჩაუბარებლობის მიზეზის მითითებით [4:  If appropriate თუ საჭიროება მოითხოვს] 

	5. Insert facts/reasons why the documents has not been served / მიუთითეთ მიზეზი, რის გამოც ვერ ჩაბარდა დოკუმენტები ადრესატს





	


 In conformity with the second paragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is requested to pay or reimburse the expenses detailed in the attached statement[footnoteRef:5]. / კონვენციის მე-12 მუხლის მეორე პარაგრაფის შესაბამისად, თხოვნის გამომგზავნ სახელმწიფოს ევალება სასამართლო მასალების ჩაბარებისათვის ბაჟის გადახდა ან ხარჯების ანაზღაურება, რომელიც დეტალურად არის წარმოდგენილი დანართში  [5:  If appropriate თუ საჭიროება მოითხოვს] 


Annexes
	Document returned: / უკან დაბრუნებული დოკუმენტები:
	Insert a list of the documents that are being returned / მიუთითეთ დოკუმენტები, რომლებიც უკან ბრუნდება

	In appropriate cases, documents establishing the service: / საჭიროების შემთხვევაში, დოკუმენტი, რომელიც ადასტურებს მასალების ადრესატისათვის გადაცემას
	Insert a list of the documents that establish that service has been effected  / მიუთითეთ დოკუმენტები, რომლებიც ადასტურებს, რომ მასალების ადრესატისათვის გადაცემა განხორციელდა



	Done at / შესრულებულია
Insert the location where you signed the Request / მიუთითეთ ადგილი, სადაც ხელი მოეწერა მოთხოვნას

Insert the date on which you signed the Request / დასვით დოკუმენტის ხელმოწერის თარიღი (spelt out in full / თარიღი მიუთითეთ სრულად) 
	Signature and /or stamp
ხელმოწერა ან/და ბეჭედი
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